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รหสับริษทั 
Company Code DVS [1] สําเนาตารางกรมธรรม์ประกนัภัยรถยนต์ Q4_2020
กรมธรรมป์ระกนัภยัเลขที� 
Policy No. 5Q/2021-V1649565 อาณาเขตคุม้ครอง 

Territorial Limit Covered
ประเทศไทย 
Thailand 

ชื�อผูเ้อาประกนัภยั 
The Insured

ชื�อ 
Name นาง ชญานิศา ตัWงโชติสกุล อาชีพ 

Occupation
อืZนๆ 

ที�อยู่ 
Address41 หมู่ 1  ตาํบลหนองบวั อาํเภอเมืองอุดรธานี จงัหวดัอุดร 41000

ผูข้บัขีZ 1
Driver1

ไม่ระบุผูข้บัขีZUnnamed Driver วนั/เดือน/ปีเกิด 
Date of Birth

อาชีพ 
Occupation

ผูข้บัขีZ 2 
Driver2

วนั/เดือน/ปีเกิด 
Date of Birth

อาชีพ 
Occupation

ผูรั้บประโ ยชน์ 
Beneficiary

ระยะเวลาประกนัภยั : 
Period Insured

เริ�มตน้วนัที� 
From 26 พฤศจิกายน 2564 สิ+นสุดวนัที� 

To 26 พฤศจิกายน 2565 เวลา 16.30 น. 
At 16.30 hours

รายการรถยนตที์Zเอาประกนัภยั
Particulars of Motor Vehicle

กรมธรรม์ฉบับนี%ได้มีการเปลี(ยนแปลงเงื(อนไขตามคาํสั(งนายทะเบียนเลขที( 11/2560 ลว.16 มี.ค. 2560 จากเดิม 
ปริมาณแอลกอฮอล์ 150 มิลลิกรัมเปอร์เซ็นต์ แก้ไขเป็น 50 มิลลิกรัมเปอร์เซ็นต์

ลาํดบั 
No

รหสั 
Code

ชื�อรถยนต/์รุ่น 
Make/Model

เลขทะเบียน 
License No.

เลขตวัถงั 
Chassis No.

ปีรุ่น 
Model Year

แบบตวัถงั 
Body Type

จาํนวนที�นั�ง/ขนาด/นํ+ าหนกั 
No of Seats/Displacement/GVW

1 110  TOYOTA ALTIS 1.6  6กฐ8377 กท MR053REH504568950  2017 รถเก๋ง 2 ตอน 1598/7/-
จาํนวนเงินเอาประกนัภยั : กรมธรรมป์ระกนัภยันีWให้การคุม้ครองเฉพาะขอ้ตกลงคุม้ครองทีZมีจาํนวนเงินเอาประกนัภยัระบุไวเ้ท่านัWนLimit of Liability : This policy affords coverages only with respect to those coverage agreements fo which a limit of liability is shown. การซ่อม [อู่ในเครือ]

ความรับผิดต่อบุคคลภายนอก 
Third Party Liability

รถยนต์เสียหาย สูญหาย ไฟไหม ้
Loss of or damage to insured vehicle caused by Fire and/or Theft

ความคุม้ครองตามเอกสารแนบทา้ย 
Coverage as per endorsement

1) ความเสียหายต่อชีวิต ร่างกาย หรืออนามยั 
เฉพาะส่วนเกินวงเงินสูงสุดตาม พ.ร.บ. 
Loss of Life or Bodily Injury in the excess of Compulsory

500,000 บาท/คน 
Baht/Person

10,000,000 บาท/ครั+ ง 
Baht/Accident

2)ความเสียหายต่อทรัพยสิ์น
Damage to property

2,500,000 บาท/ครั+ ง 
Baht/Accident

2.1 ความเสียหายส่วนแรก
Deductible

บาท/ครั+ ง 
Baht/Accident

 1) ความเสียหายต่อรถยนต์
Damage to Motor Vehicle

450,000 บาท/ครั+ ง 
Baht/Accident

1.1 ความเสียหายส่วนแรก
Deductible

บาท/ครั+ ง 
Baht/Accident

 2) รถยนตสู์ญหาย/ไฟไหม้
Loss of or damage to insured vehicle caused by Fire and/or Theft

450,000 บาท 
Baht

1) อุบติัเหตุส่วนบุคคล
Personal Accident 

1.1 เสียชีวติ สูญเสียอวยัวะ ทุพพลภาพถาวร
Loss of Life.Dismemberment,Pemanent Disability
ก) ผูข้บัขีZ 1 คน
Driver 1 Person
ข) ผูโ้ดยสาร 6 คน
Passenger    Person(s)

1.2 ทุพพลภาพชัZวคราว
Temporary Disability
ก) ผูข้บัขีZ 1 คน
Driver 1 Person
ข) ผูโ้ดยสาร คน
Passenger   Person(s)
2) ค่ารักษาพยาบาล
Medical expenses   Person(s)
3) การประกนัตวัผูข้บัขีZ 
Bail Bond

100,000   

100,000   

100,000  

300,000  

บาท
Baht
บาท/คน
Baht/Person

บาท/สัปดาห์
Baht/Week
บาท/คน/สัปดาห์
Baht/Person/Week
บาท/คน
Baht/Person
บาท/ครัW ง
Baht/Accident

เบี+ยประกนัภยัตามความคุม้ครองหลกั 
Premium as main coverage 26,257 บาท 

Baht
เบี+ยประกนัภยัตามเอกสารแนบทา้ย 

Premium as per endorsement 114.00 บาท 
Baht

(เบีWยประกนัภยันีW ไดห้กัส่วนลดกรณีระบุชืZอผูข้บัขีZ
This premium has been deducted in case of specification of driver

บาทแลว้) 
Baht

ส่วนลด 
Deduction

ความเสียหายส่วนแรก 
Deductible

บาท ส่วนลดกลุ่ม 
Baht  Fleet Discount

บาท ประวติัดี 
Baht Good Experience 10,548 บาท อื�น ๆ  

Baht Others
บาท รวมส่วนลด 
Baht Total Deduction 10,548 บาท 

Baht

ส่วนเพิ�ม 
Addition

ประวติัเพิ�ม 
Bad Experience

บาท 
Baht

เบี+ยประกนัภยัสุทธิ 
Net Premium

อากรแสตมป์ 
Stamp Duty

ภาษีมูลค่าเพิ�ม 
VAT

รวม 
Total

15,823.00 64.00 1,112.09 16,999.09
รายการเอกสารแนบทา้ยทีZแนบ : Endorsement Attached รย.01 , รย.02 , รย.03 , รย.30 
การใชร้ถยนต ์: Use of Motor Vehicle ใชส่้วนบุคคล ไม่ใชรั้บจา้งหรือให้เช่า 

ตวัแทนประกนัภยัรายนี+  
Agent

นายหนา้ประกนัภยัรายนี+
Broker รฐา หัตถสงเคราะห์ ใบอนุญาตเลขที� 

License No.    5904025912 

วนัทาํสัญญาประกนัภยั/Agreement made on : 26 พฤศจิกายน 2564 วนัทาํกรมธรรมป์ระกนัภยั/Policy issued on :  26 พฤศจิกายน 2564
เพืZอเป็นหลกัฐาน บริษทัโดยบุคคลผูมี้อาํนาจไดล้งลายมือชืZอและประทบัตราของบริษทัไวเ้ป็นสาํคญั ณ สาํนกังานของบริษทั As evidence the company has caused this policy to be signed by duty authorized persons and the company's stamp to be affixed at its office.

กรรมการ/Director กรรมการผูจ้ดัการ/Director ผูรั้บมอบอาํนาจ/Authorized Signature
ผู้พมิพ์ : lalitak วันที@ : 23/05/22 08:42:30                 "เอกสารแนบทา้ย ขอ้ยกเวน้ภยัสงครามและการก่อการร้าย" ผูต้รวจ Rev.0:01/06/2009


